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12. Joseph (Yusuf) َسُورَةُ يُوسُف 

  

In the Name of God—the Most Compassionate, Most Merciful ميحرلا نمحرلا هللا مسب 

   
The Best of Stories   

1. Alif-Lâm-Ra. These are the verses of the clear Book. 2. 

Indeed, We have sent it down as an Arabic Qurân
1
 so that you 

may understand.
2
 3. We relate to you ˹O Prophet˺ the best of 

stories through Our revelation of this Qurân, though before 

this you were totally unaware ˹of them˺.  

تنِِي  ُُ ۡ ًِۡىَتَِٰب ٱل ٌَۡه َءاَيَُٰج ٱ ِ ُٓ مُۡرَٰءًّا  ١الٓرۚ ح ًَۡنَٰ َّز
َ
ٓ أ ا  إِجَّ

ٍۡ َتۡؽنٌَُِٖن َؼَربِّي   ٌَُّس ًََّؽ َِ  ٢ا  ۡخَص
َ
ُِ َجُنعُّ َؼٌَۡيَه أ  ََنۡ

 َِِ ًُۡنۡرَءاَن ِإَون ُوَْج  َْآ إََِلَۡه َهََٰذا ٱ وَۡخۡي
َ
آ أ َُ ِ ًَۡنَػِع ة ٱ

ًَۡغَٰكٌِنِيَ  َِ ٱ ُِ َ  ٣ َرۡتٌِِٓۦ ل

  

Joseph’s Dream  

4. ˹Remember˺ when Joseph said to his father, “O my dear 

father! Indeed I dreamt of eleven stars, and the sun, and the 

moon—I saw them bowing down to me!”
3
 5. He replied, “O 

my dear son! Do not relate your vision to your brothers, or 

they will devise a plot against you. Surely Satan is a sworn 

enemy to mankind. 6. And thus will your Lord choose you ˹O 

Joseph˺, and teach you the interpretation of dreams, and 

perfect His favour upon you and the descendants of Jacob—

˹just˺ as He had perfected it upon your forefathers, Abraham 

and Isaac. Your Lord is indeed All-Knowing, All-Wise.”  

َخَد َؼََشَ 
َ
يُۡج أ

َ
ةَِج إِّّنِ َرأ

َ
بِيِٓ َيَٰٓأ

َ
ُٖشُف ِِل إِۡذ مَاَل يُ

َوت   ٖۡ َِ ا وَ َو ٍۡ ِِل َسَِٰجِدي ُٕ ۡحُخ
َ
َر َرأ َُ ًَۡن َس َوٱ ُۡ َماَل  ٤ٱلظَّ

ْ لََه  حَِه َذَيِىيُدوا َٖ َٰٓ إِۡخ َيَُٰتََنَّ ََل َتۡنُػۡع رُۡءيَاَك لََعَ
ِِ َؼُدّو   نَسَٰ َِ لِۡۡلِ ۡيَطَٰ

تنِي   َوۡيًداۖ إِنَّ ٱلظَّ َوَكَذَٰلَِه  ٥َُّ
خَ ََيَۡخبِيَه 

َ
وِيِي ٱِۡل

ۡ
َِِ حَأ َه  ُُ ِ ٌّ ٍُّ َربَُّه َوُيَؽ ادِيِد َوُيخِ

ۡيَه  َٖ ةَ
َ
َٰٓ أ ا لََعَ َٕ َُّ َت

َ
آ أ َُ َٰٓ َءاِل َحۡؽُنَٖب َو ۥ َؼٌَۡيَه َولََعَ ُٓ َخ َُ ِّۡؽ

  ٍ ٌٍ َخِىي َۚ إِنَّ َربََّه َؼٌِي ٍَ ِإَوۡشَحََٰل ِي َٰٔ  ٦ َِِ َرۡتُي إِةَۡر

  

Conspiracy by Joseph’s Brothers  

7. Indeed, in the story of Joseph and his brothers there are 

lessons for those who ask. 8. ˹Remember˺ when they said ˹to 

one another˺, “Surely Joseph and his brother ˹Benjamin˺ are 

more beloved to our father than we, even though we are a 

group of so many.
4
 Indeed, our father is clearly mistaken. 9. 

Kill Joseph or cast him out to some ˹distant˺ land so that our 

father’s attention will be only ours, then after that you may 

˹repent and˺ become righteous people!” 10. One of them said, 

“Do not kill Joseph, but if you must do something, throw him 

into the bottom of a well so perhaps he may be picked up by 

some travellers.”   

ُٖشَف  حِِٓۦٓ َءاَيَٰج   ًََّنۡد ََكَن ِِف يُ َٖ آنٌِنَِي  ِإَوۡخ  ٧ًٌِّصَّ
َخبُّ 

َ
ٖهُ أ ُخ

َ
ُٖشُف َوأ ْ ََلُ ٖا ُ ُِ  إِۡذ مَال َّْا َوََنۡ َِ َْا  ةِي

َ
إَِِلَٰٓ أ

ِِف َؽَلَٰي  
ةَاَّا ًَ

َ
تنٍِي  ُؼۡػَتٌث إِنَّ أ ُٖشَف  ٨َُّ ْ يُ ٖا ٱۡرُخٌُ

ۡرؽ  
َ
ٖهُ أ وِ ٱۡطرَُخ

َ
ٍۡ أ بِيُس

َ
ُٓ أ ٍۡ وَۡج ٖاْ  ا ََيُۡي ًَُس َوحَُسُّٖ

  َ ٖۡ ِۢ َبۡؽِدهِۦ مَ ِِدنَي َِ ٍۡ  مَآنِي   مَاَل  ٩ا َصٌَٰ ُٕ ْۡ ِ ََل َّ
 ُٓ ٌَۡخنِۡط ٖهُ ِِف َؿَيََٰتِج ٱۡۡلُّبِ يَ ُن

ًۡ ُٖشَف َوأَ ْ يُ ٖا َتۡنُخٌُ
يَّاَرةِ إِن َٰؽٌِنَِي  َبۡؽُؼ ٱلصَّ ٍۡ َػ  ٪ُوُْخ

                                                           
1
 Qurân literally means recitation in Arabic.  

2
 The address here is to Arabs and, by extension, all of mankind.  

3
 This dream came true at the end of the story (see 12:100). 

4
 Unlike Joseph’s other brothers, Benjamin was Joseph’s full brother.  
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Convincing Jacob   

11. They said, “O our father! Why do you not trust us with 

Joseph, although we truly wish him well?” 12. Send him out 

with us tomorrow so that he may enjoy himself and play. And 

we will really watch over him.” 13. He responded, “It would 

truly sadden me if you took him away with you, and I fear that 

a wolf may devour him while you are negligent of him.” 14. 

They said, “If a wolf were to devour him, despite our strong 

group, then we would really be losers!” 15. And so, when they 

took him away and decided to throw him into the bottom of 

the well, We inspired him: “˹One day˺ you will remind them 

of this deed of theirs while they are unaware ˹of who you 

are˺.”  

الََه ََل حَ  ََ ةَاَّا 
َ
أ ْ َيَٰٓ ٖا ُ  مَال

ۡ
َٰ َ۬مأ ُٖشَف ِإَوَّّا ََلُۥ َّْا لََعَ يُ

َْا َؿد   ٫ًََنَِٰػُدَٖن  َؽ ََ  ُٓ ٌۡ رِۡش
َ
ٌَۡؽۡب أ ِإَوَّّا ا يَۡرَتۡػ َوَي
ْ ةِِٓۦ  ٬ََلُۥ ًََحَٰكُِغَٖن  ٖا ُت َٔ ن حَۡذ

َ
مَاَل إِّّنِ ََلَۡدُزَُِّنٓ أ

َٰكٌَُِٖن  ُٓ َغ ْۡ ٍۡ َخ ُّخ
َ
ُٓ ٱّلِئُۡب َوأ ُزٌَ

ۡ
ن يَأ

َ
َخاُف أ

َ
 ٭َوأ

 ُٓ َزٌَ
َ
ِۡ أ ِ  ًَه

ْ ٖا ُ ٓ إِذ  مَال ا ُِ ُؼۡػتٌَث إِجَّ  اٱّلِئُۡب َوََنۡ
وَن ًَ  ٖهُ ِِف  ٮَخَِِٰسُ ن ََيَۡؽٌُ

َ
ٖٓاْ أ ۡۡجَُؽ

َ
ٖاْ ةِِٓۦ َوأ ُت َٔ ا َذ َُّ قٌََ

ٍۡ َهََٰذا  ۡمرِِٔ
َ
ٍ ةِأ ُٕ َّْ ٓ إََِلِۡٓ ََلُنَّتَِئ َْا وَۡخۡي

َ
َۚ َوأ َؿَيََٰتِج ٱۡۡلُّبِ
ٍۡ ََل يَۡظُؽُروَن  ُٔ  ٯَو

  

Faking Joseph’s Death   

16. Then they returned to their father in the evening, weeping. 

17. They cried, “Our father! We went racing and left Joseph 

with our belongings, and a wolf devoured him! But you will 

not believe us, no matter how truthful we are.” 18. And they 

brought his shirt, stained with false blood.
5
 He responded, 

“No! Your souls must have tempted you to do something 

˹evil˺. So ˹I can only endure with˺ beautiful patience!
6
 It is 

God’s help that I seek to bear the loss you allege.”  

ٍۡ ِؼَظآء   ُٔ ةَا
َ
ٓ إَِّّا  َٰحۡتُىَٖن  وََجآُءٓو أ ةَاَّا

َ
أ ْ َيَٰٓ ٖا ُ مَال

 ُٓ َزٌَ
َ
َْا قَأ َتَٰؽِ ََ ُٖشَف ِؼَْد  َْا يُ َْا نَۡصتَتُِل َوحََرۡك ۡت َٔ َذ

  ِ َِ ۡؤ ُُ ِ َّج ة
َ
ٓ أ ا ََ َّْا َصَِٰدرنَِي  ٱّلِئُۡبۖ َو ٖۡ ُو َ َا َول  ٱَّلَّ

ُِيِػِٓۦ  َٰ مَ ًَۡج  َوِذب ۚ  ةَِدم  وََجآُءو لََعَ َّٖ مَاَل ةَۡي َش
 
َ
ٍۡ أ ۡمر  ًَُس

َ
ٍۡ أ ۖ ُّكُصُس ۡصَخَؽاُن ۖا قََػۡۡب  َۡجِيي  ُُ ۡ ُ ٱل َوٱَّللَّ
ا حَِػُكَٖن  ََ  َٰ  ٲلََعَ

  

Joseph Sold into Slavery  

19. And there came some travellers, and they sent their water-

boy who let down his bucket into the well. He cried out, “Oh, 

what a great find! Here is a boy!” And they took him secretly 

˹to be sold˺ as merchandise, but God had ˹full˺ knowledge of 

what they did. 20. They ˹later˺ sold him for a cheap price—

just few silver coins—only wanting to get rid of him.
7
   

ۥۖ مَاَل  وََجآَءۡت َشيَّاَرة   َٖهُ ۡ ۡدَِلَٰ َدل
َ
ٍۡ قَأ ُٔ ْ َوارَِد ٖا رَۡشٌُ

َ
قَأ
 َۚ ٍ َٰ ىَٰ َهََٰذا ُؿَل وهُ  َيَٰبَُۡشَ ََسُّ

َ
َۚ َوأ ِ َوٱ ةَِضََٰؽث  ۢ ة ٍُ ُ َؼٌِي ا َّللَّ َُ

ٌَُٖن  َُ ِۢن ََبۡس   ٳَحۡؽ َُ ۡوهُ ةَِر ۡؽُدوَدة   َوََشَ ََ  ٍَ ِ  َدَرَٰٔ
 َِ ِِدي َٰٔ َِ ٱًزَّ َِ ٖاْ ذِيِٓ   ٴ َوََكُّ

 

 

 

 

  

                                                           
5
 They stained Joseph’s shirt with blood from a sheep, but forgot to tear his shirt. So Jacob became suspicious when he saw the intact 

shirt.  
6
 i.e., patience without complaining.  

7
 Variable translations: 1) so little did they value him  2) they had no interest in him. In any case, they wanted to sell him immediately 

before someone claimed him. 
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Joseph in Egypt 

21. The man from Egypt
8
 who bought him said to his wife, 

“Take good care of him, perhaps he may be useful to us or we 

may adopt him as a son.” Thus We established Joseph in the 

land, so that We might teach him the interpretation of dreams. 

God’s Will always prevails, but most people do not know. 22. 

And when he reached maturity, We gave him wisdom and 

knowledge. Thus do We reward the good-doers.  

ۡزرِِْل َومَاَل 
َ
حِِٓۦٓ أ

َ
ِۡۡصَ ِِلۡمَرأ َّ  َِِ  ُٓ َٰ ى ِي ٱۡطََتَ ٱلَّ

َِذهُۥ َوَل   ۡو َّجَِّ
َ
ٓ أ َْا ن يََْكَؽ

َ
ُٓ َؼََسَٰٓ أ َٰ ى َٖ ۡر ََ ِ َه اَۚ َوَكَذَٰل

ُٖشَف ِِف  َّْا َِلُ ىَّ وِيِي ََ
ۡ
َِِ حَأ ۥ  ُٓ َُ ِ ٌّ ۡرِض َوَِّلَُؽ

َ
ٱِۡل

ۡزََثَ 
َ
َِّ أ ۡمرِهِۦ َوَلَِٰس

َ
َٰٓ أ ُ ََغًٌِب لََعَ َخادِيِدۚ َوٱَّللَّ

َ
ٱِۡل

َٖن  ُُ ُٓ  ٵٱَّلَّاِس ََل َحۡؽٌَ ۥٓ َءاَتۡيَنَٰ هُ ُطدَّ
َ
ا ةٌَََؾ أ َُّ َ َول

  ُ ُ  ُخۡى ٌۡ ۡدصِ ا وَِؼ ُُ ۡ َۚ َوَكَذَٰلَِه ََنۡزِي ٱل  ٶننَِي ا

  

The Temptation    

23. And the lady, in whose house he lived, tried to seduce him. 

She locked the doors ˹firmly˺ and said, “Come to me!” He 

replied, “God is my refuge! It is ˹not right to betray˺ my 

master, who has taken good care of me. Indeed, the wrong-

doers never succeed.” 24. She advanced towards him, and he 

would have done so, had he not seen a sign from his Lord.
9
 

Thus We kept evil and indecency away from him, for he was 

truly one of Our chosen servants. 25. They raced for the door, 

she tore his shirt from the back, only to find her husband at the 

door. She cried, “What is the penalty for someone who tried to 

violate your wife, except imprisonment or a painful 

punishment?”  

ا َؼِ جَّۡكِصِٓۦ وََؿٌََّنِج  َٕ َٖ ِِف ةَۡيخِ ُٔ ًَِِّت  ُٓ ٱ َوَرََٰوَدحۡ
 َٰ ةَۡن
َ
ٓ ٱِۡل ۥ َرّّبِ ُٓ ِۖ إَِّّ َؽاَذ ٱَّللَّ ََ ۡيَج لََهَۚ مَاَل  َٔ َب َومَاًَۡج 

 ُُ ِ ٌَٰ ۥ ََل ُحۡكٌُِح ٱًظَّ ُٓ َٖاَيۖ إَِّّ ۡر ََ  َِ ۡخَص
َ
َوًََنۡد  ٷَٖن أ

َِ َرّبِٓۚۦَِ َوَذَٰلَِه  ن رََّءا ةُۡرَهَٰ
َ
ََلٓ أ ٖۡ َ ا ل َٕ ِ ٍَّ ة َٔ ۡج ةِِٓۦۖ َو َُّ َٔ

ِۡ ِؼَتادَِّا  َِ ۥ  ُٓ َۚ إَِّّ ًَۡكۡدَظآَء َٖٓء َوٱ ُٓ ٱلصُّ ْۡ َِّلَۡۡصَِف َخ
ۡخٌَِػنَي  ُُ ۡ َِِ  ٸٱل ۥ  ُٓ ُِيَػ ۡت مَ َوٱۡشتَتََنا ٱۡۡلَاَب َومَدَّ

ًَۡكَيا َشّيِدَ  ُدةُر  
َ
ا ٱۡۡلَاِبۚ َوأ ا َلَ َٔ ِۡ ََ ا َجَزآُء  ََ مَاًَۡج 

 ٖٓ ٌَِه ُش ۡٔ
َ
َراَد ةِأ

َ
ٍ   ًءاأ َِل

َ
ۡو َؼَذاٌب أ

َ
َِ أ ن يُۡصَج

َ
ٓ أ  ٹ إَِلَّ

  

The Witness   

26. Joseph responded, “It was she who tried to seduce me.” 

And a witness from her own family testified: “If his shirt is 

torn from the front, then she has told the truth and he is a liar. 

27. But if it is torn from the back, then she has lied and he is 

truthful.” 28. So when her husband saw that Joseph’s shirt was 

torn from the back, he said ˹to her˺, “This must be ˹an 

example˺ of your feminine cunning! Indeed, your cunning is 

so shrewd! 29. O Joseph! Forget about this. And you ˹O wife˺! 

Seek forgiveness for your sin. It certainly has been your fault.”   

َِٕد َطأِد   ِۡ  مَاَل ِِهَ َرََٰوَدحَِۡن َؼِ جَّۡكَِسۚ وََط ِ َّ 
 َٕ ٌِ ۡٔ
َ
ٓ أ ۥ مُدَّ َِِ ُرُتي   ا ُٓ ُِيُػ

َٖ  إِن ََكَن مَ ُٔ قََػَدمَۡج َو
َِٰذبنَِي  ًَۡك َِ ٱ َِِ ُدةُر   ٺَِ ۥ مُدَّ  ُٓ ُِيُػ

 ِإَون ََكَن مَ
 َٖ ُٔ َِٰدرنَِي قََىَذةَۡج َو َِ ٱًصَّ ۥ  ٻَِ ُٓ ُِيَػ ا رََءا مَ َُّ قٌََ
دَّ َِِ ُدةُر  

ۥ  مُ ُٓ َِّ مَاَل إَِّّ ۖ إِنَّ َوۡيَدُز َِّ َِِ َوۡيِدُك
  ٍ ِۡ  ټ َؼِغي ۡؼرِۡض َخ

َ
ُٖشُف أ كِرِي يُ ـۡ َهََٰذاَۚ َوٱۡشَخ

َِ ٱۡۡلَاِط  َِ ۢنتِِهِۖ إَِِّّه ُوِْج   ٽنَي  ِِٔلَ

 

 

 

                                                           
8
 Potiphar, the Chief Minister of Egypt (Al-‘Azîz).  

9
 Qurân commentators say that Joseph received warning against fornication either through divine inspiration or a vision of his father.   
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The Women & Joseph’s Beauty  

30. Some ladies of the city gossiped, “The Chief Minister’s 

wife is trying to seduce her slave-boy. Love for him has 

plagued her heart. Indeed, we see that she is clearly mistaken.” 

31. When she heard about their gossip, she invited them and 

prepared a banquet for them. She gave each one a knife, then 

said ˹to Joseph˺, “Come out before them.” When they saw 

him, they were so stunned ˹by his beauty˺ that they cut their 

hands,
10

 and exclaimed, “Good God! This cannot be human; 

this must be a noble angel!” 32. She said, “This is the one for 

whose love you criticized me! I did try to seduce him but he 

˹firmly˺ refused. And if he does not do what I order him to, he 

will certainly be imprisoned and ˹fully˺ disgraced.”
11

    

َٖة   َٰوُِد َذخَ  َومَاَل نِۡص َؽزِيزِ حَُر
ًۡ ُت ٱ

َ
َْثِ ٱۡمَرأ ِدي َُ ۡ ا ِِف ٱل َٕ َٰ  ى

ا ِِف َؽَلَٰي   َٕ َٰ ى ا ًَََنَ
ۖ إَِّّ ا ُختًّا َٕ َك ـَ  َؼِ جَّۡكِصِٓۦۖ مَۡد َط

تنِي   َِّ قٌََ  پ َُّ ِٕ رَۡشٌَۡج إََِلۡ
َ
َِّ أ ۡىرِِٔ َُ ِ َُِؽۡج ة ا َش َُّ

خََّك  َُ  َِّ ُٕ َ ۡخَخَدۡت ل
َ
َِّ  ا َوَءاحَۡج ُُكَّ َوَِٰخَدة   ٔ  َوأ ُٕ ْۡ ِ َّ

  ْ ۖ قَ ِشّىِي َِّ ِٕ ۥٓ ا َومَاًَِج ٱۡخُرۡج َؼٌَۡي ُٓ َْ ۡح
َ
ا َرأ َُّ ٌَ

ا َهَٰذَ  ََ  ِ َِ َحََٰض َّلِلَّ ٌۡ َِّ َومُ ُٕ يِۡدَح
َ
َِ أ ۡؽ ۥ َوَرطَّ ُٓ َّ ۡزَۡبۡ

َ
ا أ

ٓ إَِلَّ َمٌَه   ا إِۡن َهََٰذا ٍ   بَََشً َِّ  ٿَورِي ُِس ًَٰ مَاًَۡج قََذ
ۥ  ُٓ ِِۖٓ َوًََنۡد َرََٰودحُّ خُنََِّن ذِي ُۡ ُ ِي ل َؼِ جَّۡكِصِٓۦ ٱلَّ

ٓ َءاُمُرهُۥ ًَيُۡصَجََنَّ  ا ََ ٍۡ َحۡكَؽۡي  ًَّ ۖ َوًَهِِ  ٍَ قَٱۡشَخۡؽَػ
  ّ َِ َوََلَُىٖ ِرِي ٰـَ َِ ٱًصَّ ِ َّ  ڀا 

  

Prison Better Than Sin  

33. Joseph prayed, “O my Lord! Prison is preferable to me 

over what they invite me to. And if you do not turn their 

cunning away from me, I might yield to them and fall into 

ignorance.” 34. So his Lord answered his prayer, and turned 

their cunning away from him. Surely He is All-Hearing, All-

Knowing. 35. And so it occurred to those in charge, despite 

seeing all the proofs ˹of his innocence˺, that he should be 

imprisoned for a while.
12

   

ا يَۡدُؼََِّٖنٓ  َُّ َخبُّ إَِِلَّ مِ
َ
ُِ أ ۡج ِِۖٓ ِإَوَلَّ إِ مَاَل َرّبِ ٱلّصِ ََلۡ

 َِ ِ َّ ُزِ 
َ
َِّ َوأ ِٕ ۡغُب إََِلۡ

َ
َِّ أ ُٔ حَۡۡصِۡف َخَّنِ َوۡيَد

ٌِٕنَِي  َجَٰ
ًۡ ُٓ  ځٱ ْۡ ۥ قََۡصََف َخ ُٓ قَٱۡشَخَجاَب ََلُۥ َربُّ

 ٍُ ًَۡؽٌِي ُِيُػ ٱ َٖ ٱلصَّ ُٔ ۥ  ُٓ َۚ إَِّّ َِّ ُٔ ِۢ  ڂَوۡيَد ِ َّ  ٍ ُٕ َ ٍَّ ةََدا ل ُث
 ُْ ُواْ ٱٓأۡلَيَِٰج ًَيَۡصُج

َ
ا َرأ ََ َٰ ِخني  َبۡؽِد  ۥ َخِتَّ ُٓ  ڃ َّْ

  

Dreams of the Two Inmates  

36. And two other slaves went to jail with Joseph. One of 

them said, “I dreamt I was pressing wine.” The other said, “I 

dreamt I was carrying ˹some˺ bread on my head, from which 

birds were eating.” ˹Then both said,˺ “Tell us their 

interpretation, for we surely see you as one of the good-

doers.”  

َِ َذَخَيا ۡج ُٓ ٱلّصِ َؽ ََ ٓ ِنِۖ مَاَل َوَدَخَي  ٓ إِّّنِ ا َُ ُٔ َخُد
َ
 أ

 
َ
ۡؼِۡصُ ََخۡر  أ

َ
ََِٰنٓ أ رَ َرى

َ
ٓ أ َق ۖا َومَاَل ٱٓأۡلَخُر إِّّنِ ٖۡ ۡۡحُِي قَ

َ
ََِٰنٓ أ ى

ِِس ُخۡب  
ۡ
وِيٌِِٓۦٓۖ إَِّّا َرأ

ۡ
َْا ةَِخأ ۖ َّبِّۡئ ُٓ ْۡ َِ ۡۡيُ  ُزُي ٱًطَّ

ۡ
ا حَأ

ۡدِصننَِي َّرَ  ُُ ۡ َِ ٱل ََٰه َِ  ڄى

 

 

 

                                                           
10

 The ladies were cutting fruit, and when Joseph came out they were so impressed by his beauty that they sliced through the fruit 
and into their hands without knowing. 

11
 It is reported that the ladies tried to convince him to obey the Chief Minister’s wife, so Joseph prayed to God to keep him away 

from them.  
12

 To stop women from being charmed by Joseph’s beauty, or to put an end to the rumours, or to keep him away from the Minster’s 
wife.  
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Invitation to the Truth  

37. Joseph replied, “I can even tell you what kind of meal you 

will be served before you receive it. This ˹knowledge˺ is from 

what my Lord has taught me. I have shunned the faith of a 

people who disbelieve in God and deny the Hereafter. 38. I 

follow the faith of my fathers: Abraham, Isaac, and Jacob. It is 

not ˹right˺ for us to associate anything with God ˹in worship˺. 

This is part of God’s Grace upon us and mankind, but most 

people are not grateful. 39. O my fellow-prisoners! Which is 

far better: many different lords or God—the One, the 

Supreme? 40. Those ˹idols˺ you worship instead of Him are 

mere names which you and your forefathers have made up
13

—

a practice He has never authorized. All authority is for none 

but God. He has commanded that you worship none but Him. 

That is the upright faith, but most people do not know.  

ا َطَؽام   َُ تِيُى
ۡ
ا  مَاَل ََل يَأ َُ حُُس

ۡ
 حُۡرزَمَآِِّۦٓ إَِلَّ َجتَّأ

 ۚ ٓ َِن َرّّبِ َُ
ٌَّ ا َؼ َُّ ا ِم َُ ُِى ًَٰ َۚ َذ ا َُ تَِيُى

ۡ
ن يَأ

َ
وِيٌِِٓۦ َرۡتَي أ

ۡ
 ةَِخأ

م   ٖۡ ٌََّث مَ ِ َلَّ يُ  إِّّنِ حََرۡكُج ِم ََُِْٖن ةِٱَّللَّ ٍ ةِٱٓأۡلِخَرةِ ۡؤ ُٔ  َو
ٍۡ َكَٰكُِروَن  ٍَ  څُٔ ِي َٰٔ ٌََّث َءاةَآءِٓي إِةَۡر َتۡؽُج ِم َوٱتَّ

 َِِ  ِ َُّۡشَِك ةِٱَّللَّ ن ن
َ
ٓ أ ا ََكَن ََّلَا ََ ِإَوۡشَحََٰل َويَۡؽُنَٖبَۚ 

 ۚ ء  َْا َولََعَ ٱَّلَّاِس  ََشۡ ِ َؼٌَۡي َٰلَِه َِِ قَۡؾِي ٱَّللَّ َذ
ۡزََثَ ٱَّلَّاِس ََل 

َ
َِّ أ  َيََٰصَِٰدََبِ  چيَۡظُىُروَن  َوَلَِٰس

ۡرَباب  
َ
ِِ َءأ ۡج ِم ٱ ٱلّصِ

َ
خََكّرِمَُٖن َخۡۡيٌ أ َِٰخُد َُّ ًَۡن ُ ٱ َّللَّ

اُر  َّٕ ًَۡن آء   ڇٱ َُ ۡش
َ
ٓ أ َِِ ُدوِِّٓۦٓ إَِلَّ ا َتۡؽُتُدوَن  ََ 

 َِِ ا  َٕ ِ ُ ة َّزَل ٱَّللَّ
َ
ٓ أ ا ََّ ٍۡ َوَءاةَآؤُُزٍ  ُّخ

َ
ٓ أ ا َٔ ٖ ُُ ۡيُخ َُّ َش

ۚ إِِن ٱلُۡ  ٍِ َطَٰ
ٌۡ َۚ ُش ٓ إِيَّاهُ ْ إَِلَّ َلَّ َتۡؽُتُدٓوا

َ
َمَر أ

َ
ِ أ ٍُ إَِلَّ َّلِلَّ ۡس

ۡزََثَ ٱَّلَّاِس ََل 
َ
َِّ أ ٍُ َوَلَِٰس ِ َنّي

ُِ ٱًۡ َٰلَِه ٱّلِي َذ
َٖن  ُُ  ڈَحۡؽٌَ

  

Interpretation of the Dreams   

41. O my fellow-prisoners! ˹The first˺ one of you will serve 

wine to his master, and the other will be crucified and the 

birds will eat from his head. The matter about which you 

inquired has been decided.” 42. Then he said to the one he 

knew would survive, “Mention me in the presence of your 

master.
14

” But Satan made him forget to mention Joseph to his 

master, so he remained in prison for several years.  

ۥ ََخۡر   ُٓ ا قَيَۡصِِق َربَّ َُ َخُدُو
َ
ٓ أ ا ََّ
َ
ِِ أ ۡج ۖا َيََٰصَِٰدََبِ ٱلّصِ

ا ٱٓأۡلَخُر َذيُۡػٌَُب َذخَ  ََّ
َ
ۡۡيُ َوأ ُزُي ٱًطَّ

ۡ
ِشٓۚۦَِ أ

ۡ
أ َِِ رَّ

ِي ذِيِٓ تَۡصَخۡكخَِياِن  ۡمُر ٱلَّ
َ
َِّ  ډمُِِضَ ٱِۡل ِي َع َومَاَل لَِّلَّ
ۥ َّاج   ُٓ َّّ

َ
ا ٱۡذُوۡرِن  أ َُ ُٕ ْۡ ِ َّ ُٓ َٰ نَصى

َ
 ِؼَْد َرّبَِه قَأ

ِِ ةِۡؾَػ  ۡج ُِ ذِۡوَر َرّبِِٓۦ قٌََتَِد ِِف ٱلّصِ ۡيَطَٰ ٱلظَّ
 ڊِشننِيَ 

  

The King’s Dream  

43. And ˹one day˺ the king
15

 said, “I dreamt of seven fat cows 

eaten up by seven skinny ones; and seven green ears of grain 
 ٓ ٌُِه إِّّنِ َُ ۡ َرىَٰ َشۡتَػ َبَنَرَٰت  َومَاَل ٱل
َ
ان   أ َُ َِّ  ِش ُٕ ُزٌُ

ۡ
 يَأ

                                                           
13

 Meaning, “You call them gods while in fact they are not gods.”  
14

 The King of Egypt.  
15

 In the Bible (the Book of Genesis), the king is referred to as a Pharaoh, while in the Qur’an he is referred to as a king. Typically, 
Egypt was ruled by Pharaohs, but there existed a brief period in Egyptian history in which Egypt was ruled by the Hyksos invaders 
(1700-1550 B.C.). Hyksos rulers were called kings, not pharaohs. Joseph entered Egypt during the reign the Hyksos, who used to 
appoint some foreigners to prominent positions in Egypt. According to The Jewish Encyclopedia, “Those who regard the Joseph 
stories as historical generally hold that the Pharaoh by whom Joseph was made the practical ruler of Egypt was one of the Hyksos 
kings.” "Joseph," The Jewish Encyclopedia, Volume VII (London: Funk & Wagnalls Company, 1916), p. 252. 
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and ˹seven˺ others dry. O chiefs! Tell me the meaning of my 

dream if you can interpret dreams.” 44. They replied, “These 

are confused visions, and we do not know the interpretation of 

such dreams.” 45. Then the surviving ex-prisoner remembered 

˹Joseph˺ after a long time and said, “I will tell you its 

interpretation, so send me forth ˹to Joseph˺.”   

ِۖ  وََشۡتَػ ُشۢنتَُلٍَٰج ُخۡض   َشۡتٌػ ِؼَجاف   َخَر يَابَِسَٰج 
ُ
 َوأ

ا  َٕ حُّ
َ
أ ٍۡ لٌِرُّۡءيَا َيَٰٓ ۡذخُِٖن ِِف رُۡءَيََٰي إِن ُوُْخ

َ
 أ
ُ
ََل َُ ۡ ٱل

وَن  ۡخَلَٰم ِۖ  ڋَتۡؽُۡبُ
َ
ۡؽَغَُٰد أ

َ
ْ أ ٖٓا ُ وِيِي  مَال

ۡ
ُِ ةَِخأ ا ََنۡ ََ َو

ُِنَي  ِ ٌَٰ ٍِ ةَِع َٰ ۡخَل
َ
َوَر  ڌٱِۡل ا َوٱدَّ َُ ُٕ ْۡ َِ ِي ََنَا  َومَاَل ٱلَّ

رِۡشٌُِٖن 
َ
وِيٌِِٓۦ قَأ

ۡ
َّّبِئُُسٍ ةَِخأ

ُ
َّا۠ أ
َ
ٍث أ ََّ
ُ
 ڍَبۡؽَد أ

  

Interpretation of the King’s Dream  

46. ˹He said,˺ “Joseph, O truthful man! Interpret for us ˹the 

dream of˺ seven fat cows eaten up by seven skinny ones; and 

seven green ears of grain and ˹seven˺ others dry, so that I may 

return to the people and let them know.” 47. Joseph replied, 

“You will plant ˹grain˺ for seven consecutive years, leaving in 

the ear whatever you will harvest, except for the little you will 

eat. 48. Then after that will come seven years of great hardship 

which will consume whatever you have saved, except the little 

you will store ˹for seed˺. 49. Then after that will come a year 

in which people will have abundant rain and the will press ˹oil 

and wine˺.”   

ۡقخَِْا ِِف َشۡتِػ َبَنَرَٰت  
َ
يُل أ ّدِ ا ٱلّػِ َٕ حُّ

َ
ُٖشُف أ   يُ

ان   َُ َِّ َشۡتٌػ ِؼَجاف  وََشۡتِػ ُشۢنتَُلٍَٰج  ِش ُٕ ُزٌُ
ۡ
يَأ
َخَر يَابَِسَٰج   ُخۡض  

ُ
رِۡجُػ إَِِل  َوأ

َ
ٓ أ َؽّّلِ

ًَّ  ٍۡ ُٕ ٌَّ ٱَّلَّاِس ًََؽ
َٖن  ُُ ة  مَاَل  ڎَحۡؽٌَ

َ
ا حَۡزرَُؼَٖن َشۡتَػ ِشننَِي َدأ َُ ا َذ

ٍۡ قََذُروهُ ِِف ُشۢنُتٌِِٓۦٓ إَِلَّ  ا مٌَِيل  َخَػدتُّ َُّ  ّمِ
ُزٌَُٖن 

ۡ
َٰلَِه َشۡتػ  ِطَداد   ڏحَأ ِۢ َبۡؽِد َذ َِ ِِت 

ۡ
ٍَّ يَأ ُث

 َِ ٌۡ ُز
ۡ
َِّ إَِلَّ يَأ ُٕ َ ٍۡ ل ُخ َۡ ا مَدَّ َُْٖن مٌَِيل  ََ ِۡػ ُُ ا  َُّ  ڐ ّمِ

َٰلَِه  ِۢ َبۡؽِد َذ َِ ِِت 
ۡ
ٍَّ يَأ اُث ٱَّلَّاُس َوذِيِٓ  ََعم  ُث ـَ ذِيِٓ ُح

وَن   ڑَحۡؽِۡصُ

  

Joseph Declared Innocent  

50. The king then said, “Bring him to me.” When the 

messenger came to him, Joseph said, “Go back to your master, 

and ask him about the ladies who cut their hands. Surely my 

Lord has ˹full˺ knowledge of their cunning.” 51. The king 

asked ˹the ladies˺, “What did you get when you tried to seduce 

Joseph?” They replied, “God forbid! We know nothing 

indecent about him.” Then the Chief Minister’s wife admitted, 

“Now the truth has come to light. It was I who tried to seduce 

him, and he is surely truthful. 52. From this Joseph should 

know that I did not speak dishonestly about him in his 

absence, for God certainly does not guide the scheming of the 

dishonest. 53. And I do not seek to free myself from blame, 

for indeed the soul is ever inclined to evil, except those shown 

mercy by my Lord. Surely my Lord is All-Forgiving, Most 

Merciful.”  

ا َجآَءهُ ٱلرَُّشُٖل مَاَل  َُّ ٌُِه ٱۡئخُِٖن ةِِٓۦۖ قٌََ َُ ۡ َومَاَل ٱل
َِ  َٔ ٱرِۡجۡػ إَِِلَٰ َرّبَِه قَۡس  ۡؽ َِِٰت َرطَّ َٖةِ ٱلَّ ا ةَاُل ٱًّنِۡص ََ  ُٓ ٌۡ

َۚ إِنَّ َرّّبِ ةَِسۡيِدِٔ  َِّ ُٕ يِۡدَح
َ
ٍ  أ ا  ڒ َِّ َؼٌِي ََ مَاَل 

َِّ إِۡذ َرَٰ  َِ َخۡطُتُس ٌۡ ُٖشَف َؼِ جَّۡكِصٓۚۦَِ مُ َِّ يُ َودتُّ
 ۚ ٖٓء  َِِ ُش َْا َؼٌَۡيِٓ  ُۡ ا َؼٌِ ََ  ِ ُت  َحََٰض َّلِلَّ

َ
مَاًَِج ٱۡمَرأ

َؽزِيزِ 
ًۡ ۥ َؼِ َٰٔـٱًۡ ٱ ُٓ ۠ َرََٰودحُّ َّا

َ
َِ َخۡػَدَع ٱۡلَلُّ أ

 َِ ُِ َ ۥ ل ُٓ ۡكِصِٓۦ ِإَوَّّ َِٰدرنَِي جَّ ٍۡ  ړٱًصَّ َ ّّنِ ل
َ
ٍَ أ َٰلَِه َِلَۡؽٌَ َذ

ِدي َوۡيَد ٱۡۡلَآنِْنَِي  ٕۡ َ ََل َح نَّ ٱَّللَّ
َ
ۡيِب َوأ ـَ ًۡ ُٓ ةِٱ ْۡ ُخ

َ
 ڔأ

ا  ََ ٖٓءِ إَِلَّ  ۢ ةِٱلصُّ اَرةُ ََّ
َ
ۚ إِنَّ ٱَّلَّۡكَس َِل ةَّرُِئ َجۡكَِسٓ

ُ
آ أ ََ ۞َو

ٓۚ إِنَّ َرّّبِ َدُكٖر   ٍَ َرّّبِ ٍ   رَِخ  ڕرَِّخي
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Joseph, the Chief Minster  

54. The king said, “Bring him to me. I will employ him 

exclusively in my service.” And when Joseph spoke to him, 

the king said, “Today you are highly esteemed and fully 

trusted by us.” 55. Joseph proposed, “Put me in charge of the 

store-houses of the land, for I am truly reliable and 

knowledgeable.” 56. Thus did We establish Joseph in the land 

to settle wherever he pleased. We shower Our Mercy on 

whoever We will, and We never discount the reward of the 

good-doers. 57. And the reward of the Hereafter is far better 

for those who are faithful and mindful ˹of God˺.   

ٌُِه  َُ ۡ ا َومَاَل ٱل َُّ ُٓ َِّلَۡكَِسِۖ قٌََ ۡشخَۡخٌِۡػ
َ
ٱۡئُخِٖن ةِِٓۦٓ أ

َِني  
َ
ِىنٌي أ ََ َْا  ۡح َٖۡم َلَ ۥ مَاَل إََِّّه ٱَۡلَ ُٓ َُ مَاَل  ږ ََكَّ

 ِِ ِ َٰ َخَزآن
ٌَِۡن لََعَ ٍ  ٱۡجَؽ ۡرِضِۖ إِّّنِ َخكِيٌظ َؼٌِي

َ
 ڗ ٱِۡل

ا َخۡيُد َوَكَذَٰلَِه  َٕ ْۡ َِ  
ُ
أ َّٖ ۡرِض يَتََت

َ
ُٖشَف ِِف ٱِۡل َّْا َِلُ ىَّ ََ

ۡجَر 
َ
ۖ َوََل ُِّؾيُػ أ ََّظآُء ِ ن ََ َْا  َۚ ُِّػيُب ةِرَۡۡحَخِ يََظآُء

ۡدِصننَِي  ُُ ۡ ۡجُر ٱٓأۡلِخَرةِ َخۡۡي   ژٱل
َ
ٖاْ  َوَِل ُْ ََ َِ َءا ِي ًَِّّلَّ

 ڙٖاْ َحخَُّنَٖن َوََكُّ 

  

Joseph’s Brothers Visit Egypt
16

  

58. And Joseph’s brothers came and entered his presence. He 

recognized them but they were unaware of who he really was. 

59. When he had provided them with their supplies, he 

demanded, “Bring me your brother on your father’s side.
17

 Do 

you not see that I give full measure and I am the best of hosts? 

60. But if you do not bring him to me ˹next time˺, you will 

have no grain, nor will you ever come close to me again.” 61. 

They promised, “We will try to convince his father to let him 

come. We will really do ˹our best˺.” 62. Joseph ordered his 

servants to put his brothers’ money back into their saddlebags 

so that they would find it when they returned to their family 

and perhaps they would come back.  

ٍۡ ََلُۥ  آءَ وَجَ  ُٔ ٍۡ َو ُٕ ْ َؼٌَۡيِٓ َذَؽَرَذ ٖا ُٖشَف قََدَخٌُ َٖةُ يُ إِۡخ
ِْىُروَن  خ   ښَُ

َ
ٍۡ مَاَل ٱۡئُخِٖن ةِأ ازِِٔ َٕ ٍ ِِبَ ُٔ َز َّٕ ا َج َُّ َ  َول

ََل 
َ
َۚ أ ٍۡ بِيُس

َ
ِۡ أ ِ َّ َّا۠ ًَُّسٍ 

َ
وِِف ٱًَۡىۡيَي َوأ

ُ
ٓ أ ّّنِ
َ
حََرۡوَن أ

ُُزنًِنَِي  ۡ حُِٖن  ڛَخۡۡيُ ٱل
ۡ
ٍۡ حَأ ةِِٓۦ قََل َوۡيَي قَإِن ًَّ

ٍۡ ِؼِْدي َوََل َتۡنَرُبِٖن  ةَاهُ  ڜًَُس
َ
ُٓ أ ْۡ َُْرَٰوُِد َخ ٖاْ َش ُ مَال

ٍۡ ِِف  ڝِإَوَّّا ًََػَٰؽٌَُِٖن  ُٕ ْ ةَِضََٰؽَخ ٖا ِِٓ ٱۡجَؽٌُ َومَاَل ًِكِۡخَيَْٰ
 ٍۡ ِٕ ٌِ ۡٔ

َ
ْ إَِِلَٰٓ أ ٖٓا ٓ إَِذا ٱَّنٌَُت ا َٕ ٍۡ َحۡؽرِقَُٖج ُٕ ٌَّ ٍۡ ًََؽ ِٕ ِ رَِخال

 ٍۡ ُٕ ٌَّ  ڞيَرِۡجُؽَٖن ًََؽ

  

The Brothers Return Home  

63. When Joseph’s brothers returned to their father, they 

pleaded, “O our Father! We have been denied further supplies. 

So send our brother with us so that we may receive our 

measure, and we will definitely watch over him.” 64. He 

responded, “Should I trust you with him as I once trusted you 

with his brother ˹Joseph˺? But ˹only˺ God is the best Protector, 

and He is the Most Merciful.” 65. When they opened their 

bags, they discovered that their money had been returned to 

them. They argued, “O our Father! What more can we ask for? 

Here is our money, fully returned to us. Now we can buy more 

food for our family. We will watch over our brother, and 

obtain an extra camel-load of grain. That load can be easily 

secured.”   

 ُ ٍۡ مَال ِٕ بِي
َ
ْ إَِِلَٰٓ أ ٖٓا ا رََجُؽ َُّ ًَۡىۡيُي قٌََ َّْا ٱ َِ َِْػ  َُ ةَاَّا 

َ
أ ْ َيَٰٓ  ٖا

َخاَّا َّۡسَخۡي ِإَوَّّا ََلُۥ ًََحَٰكُِغَٖن 
َ
ٓ أ َْا َؽ ََ رِۡشۡي 

َ
  ڟقَأ

 َٰٓ ٍۡ لََعَ َُِْخُس
َ
ٓ أ ا َُ ٍۡ َؼٌَۡيِٓ إَِلَّ َو ُُْس ََ ۡي َءا َٔ مَاَل 
ُ َخۡۡيٌ َحَٰكِغ   َِِ َرۡتُي قَٱَّللَّ ِخيِٓ 

َ
ٍُ أ رَۡخ

َ
َٖ أ ُٔ ۖ َو ا

َِٰۡحنَِي  ْ  ڠٱًرَّ ٖا ا َذَخُد َُّ َ ٍۡ َول ُٕ ْ ةَِضََٰؽَخ ٍۡ وََجُدوا ُٕ َتََٰؽ ََ

َْا  ا َجۡتِِغِۖ َهَِٰذهِۦ ةَِضََٰؽُخ ََ ةَاَّا 
َ
ْ َيَٰٓأ ٖا ُ ۖ مَال ٍۡ ِٕ ُردَّۡت إََِلۡ

َخاَّا َوَّۡزَداُد َوۡيَي 
َ
َْا َوََنَۡكُظ أ ٌَ ۡٔ

َ
ُُِۡي أ ۖ َوَّ َْا ۡت إََِلۡ ُردَّ

َٰلَِه َوۡيي  يَِصۡي   ةَؽِۡي ِۖ   ڡَذ

                                                           
16

 Joseph’s family was affected by famine, so they had to travel to Egypt to buy supplies.  
17

 i.e., Benjamin, Joseph’s full brother.  
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Jacob’s Wisdom  

66. Jacob insisted, “I will not send him with you until you give 

me a solemn oath by God that you will certainly bring him 

back to me, unless you are totally overpowered.” Then after 

they had given him their oaths, he concluded, “God is Witness 

to what we have said.” 67. He then instructed ˹them˺, “O my 

sons! Do not enter ˹the city˺ all through one gate, but through 

separate gates.
18

 I cannot help you against ˹what is destined 

by˺ God in the least. All authority is for none but God. In Him 

I put my trust. In Him let those who have faith put their trust.” 

68. Then when they entered as their father had instructed 

them, this did not help them against ˹the Will of˺ God 

whatsoever. It was just a desire in Jacob’s heart which he 

satisfied. He was truly blessed with ˹great˺ knowledge because 

of what We had taught him, but most people have no 

knowledge.   

ذِن  مَاَل  ٖۡ َٰ حُۡؤحُِٖن َم ٍۡ َخِتَّ َؽُس ََ ۥ  ُٓ رِۡشٌَ
ُ
ِۡ أ َِ ٱًَ ِ َّ ِ ا  َّللَّ

ٖۡهُ  ٓ َءاحَ ا َُّ ۖ قٌََ ٍۡ ن ُُيَاَط ةُِس
َ
ٓ أ حُنََِّن ةِِٓۦٓ إَِلَّ

ۡ
ٍۡ ََلَأ ُٕ ذَِن ٖۡ َم

ا َجُنُٖل َوكِيي   ََ  َٰ ُ لََعَ َومَاَل َيََٰتَِنَّ ََل  ڢ مَاَل ٱَّللَّ
ِۢ ةَاب   َِ  

ْ ٖا َٰ  َوَِٰخد   حَۡدُخٌُ ةَۡن
َ
ِۡ أ َِ  ْ ٖا َخَكّرِمَث ِۖ  ب  َوٱۡدُخٌُ َُّ 

َِ ٱ ِ َّ ۡؿَِن َؼُْسٍ 
ُ
ٓ أ ا ََ ٍُ َو ٍءِۖ إِِن ٱۡلُۡس ِ َِِ ََشۡ َّللَّ

ُۡجۖ  َّكَّ َٖ ِۖ َؼٌَۡيِٓ حَ َُٖن إَِلَّ َّلِلَّ َّّكِ َٖ َخ ُُ ۡ ِ ٱل
َّكَّ َٖ ٌَۡيَخ  ڣوََؼٌَۡيِٓ قَ

َِن  ـۡ ا ََكَن ُح ََّ  ٍ ُٔ ةُٖ
َ
ٍۡ أ ُٔ َمَر

َ
ِۡ َخۡيُد أ َِ  ْ ٖا ا َدَخٌُ َُّ َ َول

ٍء إَِلَّ َخاَجث   َِِ ََشۡ  ِ َِ ٱَّللَّ ِ َّ  ٍ ُٕ ْۡ ِِف َجۡكِس  َخ
ٌۡم  َحۡؽُنَٖب مََؾ  و ِؼ ۥ َلُ ُٓ َۚ ِإَوَّّ ا َٕ َٰ َِّ  ى ُٓ َوَلَِٰس َنَٰ ُۡ ٌَّ ا َؼ َُ ِ ّ ل

زۡ 
َ
َٖن ََثَ ٱَّلَّاِس أ ُُ  ڤََل َحۡؽٌَ

  

The Royal Cup
19

  

69. When they entered Joseph’s presence, he called his brother 

˹Benjamin˺ aside, and confided ˹to him˺, “I am indeed your 

brother ˹Joseph˺! So do not feel distressed about what they 

have done.” 70. When Joseph had provided them with 

supplies, he slipped the royal cup into his brother’s bag. Then 

a herald cried, “O people of the caravan! You must be 

thieves!” 71. They asked, turning back, “What have you lost?” 

72. The herald ˹along with the guards˺ replied, “We have lost 

the king’s cup. And whoever brings it will be awarded a 

camel-load ˹of grain˺. I guarantee it.” 73. Joseph’s brothers 

replied, “By God! You know well that we did not come to 

cause trouble in the land, nor are we thieves.” 74. Joseph’s 

men asked, “What should be the price for theft, if you are 

lying?” 75. Joseph’s brothers responded, “The price will be 

˹the enslavement of˺ the one in whose bag the cup is found. 

That is how we punish the wrong-doers.”  

َّا۠ 
َ
ٓ أ ۖ مَاَل إِّّنِ َخاهُ

َ
ُٖشَف َءاَوىَٰٓ إََِلِۡٓ أ َٰ يُ ٖاْ لََعَ ا َدَخٌُ َُّ َ َول

ُخَٖك قََل 
َ
ٌَُٖن أ َُ ْ َحۡؽ ٖا ا ََكُّ َُ ِ ا  ڥ حَۡبَخهِۡس ة َُّ قٌََ

 ٍَّ ِخيِٓ ُث
َ
َنايََث ِِف رَۡخِي أ ٍۡ َجَؽَي ٱلّصِ ازِِٔ َٕ ٍ ِِبَ ُٔ َز َّٕ َج
ٍۡ ًََسَٰرِمَُٖن  ًۡؽُِۡي إَُِّّس ا ٱ َٕ ُخ حَّ

َ
ذََّن ُمَؤّذٌِن أ

َ
ٖاْ  ڦأ ُ  مَال

اَذا َتۡكنُِدوَن  ََّ  ٍِٕ ْ َؼٌَۡي ٖا ۡرَتٌُ
َ
ْ َجكۡ  ڧَوأ ٖا ُ َٖاَع مَال نُِد ُغ

َُِ َجآَء ةِِٓۦ ِۡحُۡي ةَؽِۡي   ِ ٌِِه َول َُ
ۡ ٍ   ٱل ۠ ةِِٓۦ زَِخي َّا

َ
 ڨَوأ

ْ حَ  ٖا ُ ۡرِض مَال
َ
َْا َِّلُۡكِصَد ِِف ٱِۡل ا ِجۡئ ََّ ُخٍ  ُۡ ِ ًََنۡد َؼٌِ ٱَّللَّ

َّْا َسَٰرِرنِيَ  ا ُو ََ ٍۡ  ک َو ۥٓ إِن ُوُْخ ُؤهُ ا َجَزَٰٓ َُ ْ َذ ٖا ُ مَال
ْ َجَزَٰٓ  ڪَكَِٰذبنَِي  ٖا ُ َٖ مَال ُٕ ِ وُِجَد ِِف رَۡخٌِِٓۦ َذ ََ ُؤهُۥ 

ُِنَي َجَزَٰٓ  ِ ٌَٰ ۚۥَ َوَذَٰلَِه ََنۡزِي ٱًظَّ  ګُؤهُ

  

Joseph Takes Benjamin   

76. Joseph began searching their bags before that of his  َِِ ا  َٕ ٍَّ ٱۡشَخۡخرََج ِخيِٓ ُث
َ
ٍۡ َرۡتَي وََِعٓءِ أ ِٕ وِۡخَيخِ

َ
 ةِأ
َ
 َذَتَدأ
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 He told them that every three or four of them should enter through a different gate. His desire was to protect them from envy and 
harm. 
19

 The King’s cup was also used to measure grain.  
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brother ˹Benjamin˺, then brought it out of Benjamin’s bag. 

Thus did We inspire Joseph to plan. He could not have taken 

his brother under the king’s law, but God had so willed. We 

elevate in rank whoever We will. But above those ranking in 

knowledge is the One All-Knowing. 77. ˹To distance 

themselves,˺ Joseph’s brothers argued, “If he has stolen, so did 

his brother ˹Joseph˺ before.”
20

 But Joseph suppressed his 

outrage—revealing nothing to them—and said ˹to himself˺, 

“You are in such an evil position,
21

 and God knows best ˹the 

truth of˺ what you claim.” 78. They appealed, “O Chief 

Minister! He has a very old father, so take one of us instead. 

We surely see you as one of the good-doers.” 79. Joseph 

responded, “God forbid that we should take other than the one 

with whom we found our property. Otherwise, we would 

surely be unjust.”    

ُخَذ 
ۡ
ا ََكَن َِلَأ ََ ُٖشَفۖ  ِخيِٓۚ َوَذَٰلَِه وِۡدَّا َِلُ

َ
وََِعٓءِ أ

 ٓ ٌِِه إَِلَّ َُ ۡ ِِ ٱل َخاهُ ِِف دِي
َ
َٰج  أ َٰ َۚ َّۡرَذُػ َدَر ُ ن يََظآَء ٱَّللَّ

َ
  أ

َّظَ  ِ ن ََّ  ٍ ٌٍۡم َؼٌِي ِ ذِي ِؼ
َق ُُكّ ٖۡ ُۗ َوقَ ْ إِن  ڬ آُء ٖٓا ُ ۞مَال

خ  يَِۡسِۡق 
َ
َق أ ُٖشُف  َذَنۡد ََسَ ا يُ َٔ ََسَّ

َ
َۚ قَأ َِِ َرۡتُي ُۥ  َلَّ

ٍۡ ََشّ  ِِف َجۡكِصِٓۦ  ُّخ
َ
َۚ مَاَل أ ٍۡ ُٕ َ ا ل َٔ ٍۡ ُحۡتِد َ ُ اۖ َوٱََكج  ََّ  َول  َّللَّ

ا حَِػُكَٖن  َُ ِ ٍُ ة ۡؼٌَ
َ
ة   ڭأ

َ
ۥٓ أ َؽزِيُز إِنَّ ََلُ

ًۡ ا ٱ َٕ حُّ
َ
ٖاْ َيَٰٓأ ُ ا مَال

َِ ا ا َوتِۡي  َطۡيخ   َِ ََٰه  ۥٓۖ إَِّّا ََّرى ُٓ ََكَّ ََ َخَدَّا 
َ
قَُخۡذ أ

ۡدِصننَِي  ُُ ۡ ََِ  ڮٱل ُخَذ إَِلَّ 
ۡ
ن َّّأ

َ
ِ أ َؽاذَ ٱَّللَّ ََ مَاَل 

 ٓ ا ۥٓ إِجَّ َْا ِؼَْدهُ َتََٰؽ ََ َٖن إِذ   وََجۡدَّا  ُُ ِ  گا ًََّظٌَٰ

  

Bad News for Jacob, Again  

80. When they lost all hope in him, they spoke privately. The 

eldest of them said, “Do you not know that your father had 

taken solemn oaths by God from you, nor how you failed him 

regarding Joseph before. So I am not leaving this land until 

my father allows me to, or God decides for me. He is the Best 

of Judges. 81. Return to your father and say, “O our father! 

Your son committed theft. We testify only to what we know. 

We could not guard against the unforeseen.
22

 82. Ask the town 

where we were and the caravan we travelled with. We are 

really telling the truth.”   

ا ٱۡشَخۡي  َُّ  ََنِّي   َٔ قٌََ
ْ ٖا ُٓ َخٌَُػ ْۡ َِ  ْ ٖا ۖ ُص ٍۡ ا َ ل

َ
ٍۡ أ ُٔ مَاَل َوتُِۡي

ذِن   ٖۡ ََّ َخَذ َؼٌَۡيُسٍ 
َ
ٍۡ مَۡد أ ةَاُز

َ
نَّ أ
َ
ٖٓاْ أ ُُ َِّ َتۡؽٌَ ِ َِ ٱا  َّللَّ

ۡرَض 
َ
ةَۡرَح ٱِۡل

َ
ِۡ أ ُٖشَفۖ قٌََ ٍۡ ِِف يُ ا قَرَّطُخ ََ َِِ َرۡتُي  َو

َٖ َخۡۡيُ  ُٔ ُ ِِلِۖ َو ٍَ ٱَّللَّ ۡو َُيُۡس
َ
ِِبٓ أ

َ
َذَن ِِلٓ أ

ۡ
َٰ يَأ َخِتَّ

ُِنيَ  ًَۡحَِٰى ةَاَّآ إِنَّ  ڰ ٱ
َ
ٖاْ َيَٰٓأ ُ ٍۡ َذُنٖل بِيُس

َ
ٖٓاْ إَِِلَٰٓ أ ٱرِۡجُؽ
ِٕۡدَّ  ا َط ََ َق َو ََْه ََسَ َّْا ٱۡب ا ُو ََ َْا َو ُۡ ا َؼٌِ َُ ِ  ة

ٓ إَِلَّ ا
ۡيِب َحَٰكِِغنيَ  ـَ ٌۡ ِ ا  َٔ َوۡس  ڱ ل َٕ َّْا ذِي ًَِِّت ُو ًَۡنۡرَيَث ٱ ِي ٱ

اۖ ِإَوَّّا ًََصَِٰدمَُٖن  َٕ َْا ذِي ٌۡ ۡرَت
َ
ًَِِّتٓ أ ًۡؽَِۡي ٱ  ڲَوٱ

  

Jacob’s Grief   

83. He cried, “No! Rather, your souls must have tempted you 

to do something ˹evil˺. So ˹I am left with nothing but˺ 

beautiful patience!
23

 Perhaps God will return them all to me. 

He is indeed the All-Knowing, All-Wise.” 84. He turned away 

from them, lamenting, “Alas, poor Joseph!” And his eyes 

ۡمر  
َ
ٍۡ أ ُّكُصُس

َ
ٍۡ أ ًَۡج ًَُس َّٖ َۡجِيٌيۖ  قََػۡۡب  ۖا مَاَل ةَۡي َش

ٍۡ َؼََس ٱ ِٕ ِ حِيََِن ة
ۡ
ن يَأ

َ
ُ أ ٍُ  َّللَّ ًَۡؽٌِي َٖ ٱ ُٔ ۥ  ُٓ َۚ إَِّّ َۡجِيًؽا
 ٍُ ُٖشَف  ڳٱۡلَِىي َٰ يُ َشَِفَٰ لََعَ

َ
أ ٍۡ َومَاَل َيَٰٓ ُٕ ْۡ َٰ َخ َّلَّ َٖ َوحَ

                                                           
20

 According to Qurân commentators, Joseph was falsely accused of theft when he was young. 
21

 He meant: I did not steal anything, nor did my brother ˹Benjamin˺. You are the real thieves; you stole me from my father and threw 
me into the well.   
22

 We did not know when we gave you our solemn oath that our brother was going to steal.  
23

 i.e., patience without complaining.  
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turned white out of the grief he suppressed.
24

 85. They said, 

“By God! You will not cease to remember Joseph until you 

lose your health or your life.” 86. He replied, “I complain of 

my anguish and sorrow only to God, and I know from God 

what you do not know. 87. O my sons! Go and search 

˹diligently˺ for Joseph and his brother. And do not lose hope 

in God’s Mercy, for no one loses hope in God’s Mercy except 

those with no faith.”  

  ٍ َٖ َوِغي ُٕ َِ ٱۡلُۡزِن َذ َِ َْاهُ  ۡج َخۡي ٖاْ  ڴ َوٱۡبَيؾَّ ُ مَال
ۡو 
َ
َٰ حَُسَٖن َخَرًؽا أ ُٖشَف َخِتَّ ْ حَۡذُوُر يُ ِ َتۡكَخُؤا حَٱَّللَّ

َِ ٱًَۡهَٰ  َِ  َبّّثِ  ڵٌِِىنَي حَُسَٖن 
ْ ٖا ۡطُى

َ
ٓ أ ا َُ مَاَل إِجَّ

َٖن  ُُ ا ََل َتۡؽٌَ ََ  ِ َِ ٱَّللَّ َِ  ٍُ ۡؼٌَ
َ
ِ َوأ  ڶوَُخۡزِنٓ إَِِل ٱَّللَّ

ِخيِٓ َوََل 
َ
ُٖشَف َوأ َِِ يُ  ْ ٖا ُص ْ َذَخَدصَّ ٖا ُت َٔ َيََٰتَِنَّ ٱۡذ

ۥ ََل يَاْۡي  َٔ حَاْۡي  ُٓ ِۖ إَِّّ ۡوِح ٱَّللَّ َِِ رَّ  ْ ٖا ۡوحِ  َٔ ُص َِِ رَّ  ُس 
َٰكُِروَن  ُٖۡم ٱًَۡك ِ إَِلَّ ٱًَۡن  ڷٱَّللَّ

  

Joseph Reveals His Identity   

88. When they entered Joseph’s presence, they pleaded, “O 

Chief Minister! We and our family have been touched with 

hardship, and we have brought only a few worthless coins, but 

give us our supplies in full and be charitable to us. Indeed, 

God rewards the charitable.” 89. He asked, “Do you remember 

what you did to Joseph and his brother in your ignorance?” 90. 

They replied ˹in shock˺, “Are you really Joseph?” He said, “I 

am Joseph and here is my brother ˹Benjamin˺! God has truly 

been gracious to us. Surely whoever is mindful ˹of God˺ and 

patient, then certainly God never discounts the reward of the 

good-doers.”  

َْا  َؽزِيُز َمصَّ
ًۡ ا ٱ َٕ حُّ

َ
أ ْ َيَٰٓ ٖا ُ ْ َؼٌَۡيِٓ مَال ٖا ا َدَخٌُ َُّ َْا قٌََ ٌَ ۡٔ

َ
َوأ

َْا ةِتَِضََٰؽث   ُّ وَِجۡئ زۡجَ  ٱلضُّ َٰث  َُّ ۡوِف ََّلَا ٱًَۡىۡيَي  ى
َ
قَأ

 ۖٓ َْا ۡق َؼٌَۡي رنِيَ  َوحََػدَّ َخَػّدِ ُُ ۡ َ ََيۡزِي ٱل مَاَل  ڸ إِنَّ ٱَّللَّ
 ٍۡ ُّخ
َ
ِخيِٓ إِۡذ أ

َ
ُٖشَف َوأ ٌُۡخٍ بُِي ا َذَؽ ََّ ُخٍ  ُۡ ۡي َؼٌِ َٔ

ٌَُِٕٖن  َٰ ءََِّّه  ڹَٰ
َ
ْ أ ٖٓا ُ َّا۠ مَال

َ
ُٖشُفۖ مَاَل أ َّج يُ

َ
َِل

 ۖٓ َْا ُ َؼٌَۡي َِّ ٱَّللَّ ََ ِِخِۖ مَۡد 
َ
ٓ أ ُٖشُف َوَهََٰذا ِ َحخَِّل  يُ ََ ۥ  ُٓ إَِّّ

ۡدِصننَِي  ُُ ۡ ۡجَر ٱل
َ
َ ََل يُِؾيُػ أ  ںَوَيۡػِۡبۡ قَإِنَّ ٱَّللَّ

  

Brothers’ Apology Accepted    

91. They admitted, “By God! God has truly preferred you over 

us, and we have certainly been sinful.” 92. Joseph said, “There 

is no blame on you today. May God forgive you! He is the 

Most Merciful of the merciful! 93. Go with this shirt of mine 

and cast it over my father’s face, and he will regain his sight. 

Then come back to me with your whole family.”  

َّْا ًََخَِٰط  َْا ِإَون ُو ُ َؼٌَۡي ِ ًََنۡد َءاذََرَك ٱَّللَّ ٖاْ حَٱَّللَّ ُ نَي  ِٔمَال
ۖ  ڻ ٍۡ ُ ًَُس كُِر ٱَّللَّ ـۡ ۖ َح َٖۡم ٍُ ٱَۡلَ مَاَل ََل َتَۡثِيَب َؼٌَۡيُس

َِٰۡحنِيَ  ٍُ ٱًرَّ رَۡخ
َ
َٖ أ ُٔ ُِيِِص  ڼ َو ٖاْ ةَِن ُت َٔ ٖهُ ٱۡذ ًُۡن

َ
َهََٰذا قَأ

ِت ةَِػۡي  
ۡ
ِِب يَأ

َ
َٰ وَۡجِٓ أ ٍۡ  الََعَ ٌُِس ۡٔ

َ
حُِٖن ةِأ

ۡ
َوأ

ۡۡجَؽِنيَ 
َ
 ڽأ

Jacob Regains His Sight   

94. When the caravan departed ˹from Egypt˺, their father said 

˹to those around him˺, “You may think I am senile, but I 

certainly sense the smell of Joseph.” 95. They replied, “By 

God! You are definitely still in your old delusion.” 96. But 

when the bearer of the good news arrived, he cast the shirt 

ُٖشَفۖ  ِجُد رِيَح يُ
َ
ٍۡ إِّّنِ َِل ُٔ ةُٖ

َ
ا قََػٌَِج ٱًۡؽُِۡي مَاَل أ َُّ َ َول

ُِّْدوِن  ن ُتَك
َ
ََلٓ أ ٖۡ َ ُ  ھل َِه مَال ِ إََِّّه ًَِِف َؽَلٌَٰ ْ حَٱَّللَّ ٖا
 ٍِ ًَۡنِدي ِِٕٓۦ  ڿٱ َٰ وَۡج

ُٓ لََعَ َٰ ًَۡنى
َ
ًۡبَِظُۡي أ ن َجآَء ٱ

َ
ٓ أ ا َُّ قٌََ

                                                           
24

 Jacob cried for so long that he became very weak-sighted. Some scholars suggest that he lost his sight completely. This does not 
contradict Jacob’s beautiful patience because he did not complain to anyone, but expressed his sorrow only to God.  
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over Jacob’s face, so he regained his sight. Jacob then said ˹to 

his children˺, “Did I not tell you that I truly know from God 

what you do not know?” 97. They begged, “O our Father! 

Pray for the forgiveness of our sins. We have certainly been 

sinful.” 98. He said, “I will pray to my Lord for your 

forgiveness. He is indeed the All-Forgiving, Most Merciful.”  

ِ ۖا مَاَل قَٱۡرحَدَّ ةَِػۡي   َِ ٱَّللَّ َِ  ٍُ ۡؼٌَ
َ
ٓ أ ٍۡ إِّّنِ مُي ًَُّس

َ
ٍۡ أ َ ل
َ
أ

َٖن  ُُ ا ََل َتۡؽٌَ كِۡر ََّلَا  ۀََ ـۡ ةَاَّا ٱۡشَخ
َ
ٖاْ َيَٰٓأ ُ َْآ إَِّّا مَال ُذَُّٖب

َّْا َخَِٰط  ِۖ  ہنَي  ُِٔو ٓ ٍۡ َرّّبِ ُس
كُِر ًَ ـۡ ۡشَخ

َ
َٖۡف أ ۥ  مَاَل َش ُٓ إَِّّ

 ٍُ ُكُٖر ٱلرَِّخي ـَ ًۡ َٖ ٱ  ۂُٔ

  

Joseph’s Dream Comes True  

99. When they entered Joseph’s presence, he received his 

parents ˹graciously˺ and said, “Enter Egypt, God willing, in 

security.” 100. Then he raised his parents to the throne, and 

they all fell down, bowing to Joseph,
25

 who then said, “O my 

dear father! This is the interpretation of my old dream. My 

Lord has made it come true. He was truly kind to me when He 

freed me from prison, and brought you all from the desert after 

Satan had ignited rivalry between me and my siblings.
26

 

Indeed my Lord is Subtle in fulfilling what He wills. He is 

indeed the All-Knowing, All-Wise.”  

ُٖشَف َءاوَ  َٰ يُ ْ لََعَ ٖا ا َدَخٌُ َُّ ۡيِٓ َومَاَل قٌََ َٖ ةَ
َ
ىَٰٓ إََِلِۡٓ أ

َِْنَِي  ُ َءا ْ مِۡۡصَ إِن َطآَء ٱَّللَّ ٖا ۡيِٓ  ۃٱۡدُخٌُ َٖ ةَ
َ
َوَرَذَػ أ

د   ْ ََلُۥ ُشجَّ وا ًَۡؽۡرِش وََخرُّ ةَِج َهََٰذا لََعَ ٱ
َ
اۖ َومَاَل َيَٰٓأ

 َِِ وِيُي رُۡءَيََٰي 
ۡ
ا َرّّبِ َخّن  حَأ َٕ

ۖ َومَۡد َرۡتُي مَۡد َجَؽٌَ ا
َِ ِِبٓ إِ  ۡخَص

َ
ِِ وَجَ أ ۡج َِ ٱلّصِ َِ ۡخرََجَِن 

َ
َِ ۡذ أ ِ َّ آَء ةُِسٍ 

ِتٓۚ  َٖ ُِ ةَيَِۡن َوبنَۡيَ إِۡخ ۡيَطَٰ ن ََّّزَغ ٱلظَّ
َ
ِۢ َبۡؽِد أ ٱۡۡلَۡدوِ َِ
ا يَظَ  إِنَّ َرّّبِ ًَِطيف   َُ ِ ّ ٍُ ل ٍُ ٱۡلَِىي ًَۡؽٌِي َٖ ٱ ُٔ ۥ  ُٓ َۚ إَِّّ  ۄآُء

  

Joseph’s Prayer   

101. O my Lord! You have surely granted me authority and 

taught me the interpretation of dreams. ˹O˺ Originator of the 

heavens and the earth! You are my Guardian in this world and 

the Hereafter. Allow me to die as a Muslim and join me with 

the righteous.  

وِيِي 
ۡ
َخَِن َِِ حَأ ُۡ ٌَّ ٌِۡه وََؼ ُُ ۡ َِ ٱل َِ َرّبِ مَۡد َءاحَۡيَخَِن 

ِۦ ِِف  َّج َوَِّلّ
َ
ۡرِض أ

َ
َِٰت َوٱِۡل َمََٰن َخادِيِدۚ قَاِطَر ٱلصَّ

َ
ٱِۡل

  ُ َٖقََِّن ُمۡصٌِ ۡجَيا َوٱٓأۡلِخَرةِِۖ حَ ۡلِۡنَِن ٱلُّ
َ
ا َوأ

ِِدنيَ  ٌَٰ  ١٠١ةِٱًصَّ

  

Reminders to Prophet Muḥammad   

102. That is from the stories of the unseen which We reveal to 

you ˹O Prophet˺. You were not present when they ˹all˺
27

 made 

up their minds, and when they plotted ˹against Joseph˺. 103. 

And most people will not believe—no matter how keen you 

are— 104. even though you are not asking them for a reward 

for this ˹Qurân˺. It is only a reminder to mankind. 105. How 

many signs in the heavens and the earth do they pass by with 

indifference! 106. And most of them do not believe in God 

ۢنتَ 
َ
ِۡ أ َِ َٰلَِه  ا ُوَْج َذ ََ ِٖخيِٓ إََِلَۡهۖ َو ۡيِب ُّ ـَ ًۡ آءِ ٱ

 ِٕ يۡ ُىُروَن َلَ ُۡ ٍۡ َح ُٔ ٍۡ َو ُٔ ۡمَر
َ
ْ أ ٖٓا ۡۡجَُؽ

َ
آ  ١٠٢ٍۡ إِۡذ أ ََ َو

َِْنَِي  ۡؤ ُُ ِ ٖۡ َخرَۡغَج ة
َ ۡزََثُ ٱَّلَّاِس َول

َ
ا  ١٠٣أ ََ َو

َٖ إَِلَّ ذِۡور   َٔ تَۡس  ُٔ ۡجٍرۚ إِۡن 
َ
ِۡ أ َِ ٍۡ َؼٌَۡيِٓ  ُٕ ُِنَي  ٌُ َ ٌَۡعٌَٰ ِ ًّ١٠٤ 
ِۡ َءايَث   ِ َّ يِِّ 

َ
ۡرِض  َوَكأ

َ
َِٰت َوٱِۡل َمََٰن وَن  ِِف ٱلصَّ رُّ ُُ َح

ا  َٕ ۡؽرُِؽَٖن َؼٌَۡي َُ ا  َٕ ْۡ ٍۡ َخ ُٔ ٍُٔ  ١٠٥َو ۡزََثُ
َ
ُِ أ ا يُۡؤَِ ََ َو

                                                           
25

 Joseph’s parents and his eleven brothers bowed down before him out of respect, not as an act of worship. This was permissible  in 
their tradition, but in Islam, Muslims bow only to God.  
26

 Joseph did not mention how God saved him from the well because he did not want to embarrass his brothers after forgiving them.  
27

 This includes Joseph’s brothers, the travellers who picked him up from the well and sold him into slavery, and the Chief Minister’s 
wife and other ladies in the city. 
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without associating others with Him ˹in worship˺. 107. Do 

they feel secure that an overwhelming torment from God will 

not overtake them, or that the Hour will not take them by 

surprise, when they least expect ˹it˺?   

َۡشُِكَٖن  َُّ  ٍ ُٔ ِ إَِلَّ َو ٍۡ  ١٠٦ةِٱَّللَّ ُٕ تَِي
ۡ
ن حَأ

َ
ْ أ ٖٓا ُْ َِ

َ
قَأ
َ
أ

ِۡ َؼَذاِب ٱ َغَِٰظَيث   ِ َخث  َّ ـۡ اَؼُث َب ٍُ ٱلصَّ ُٕ تِيَ
ۡ
ۡو حَأ
َ
ِ أ ٍۡ  َّللَّ ُٔ َو

 ١٠٧ََل يَۡظُؽُروَن 

  

Invitation with Knowledge   

108. Say ˹O Prophet˺, “This is my way. I invite to God with 

insight—I and those who follow me. Glory be to God, and I 

am not of the polytheists.”  

ِِ مُۡي  ََ َّا۠ َو
َ
َٰ ةَِػَۡيٍة أ َِۚ لََعَ ٖٓاْ إَِِل ٱَّللَّ ۡدُؼ

َ
َهَِٰذهِۦ َشبِيِّلٓ أ

َۡشِكنِيَ  ُُ ۡ َِ ٱل َّا۠ َِ
َ
آ أ ََ ِ َو َِ ٱَّللَّ َتَؽَِنِۖ وَُشۡتَحَٰ  ١٠٨ ٱتَّ

  

God’s Messengers   

109. We only sent before you ˹O Prophet˺ men inspired by Us 

from among the people of the towns. Have the deniers not 

travelled through the land to see what was the end of those 

˹destroyed˺ before them? And surely the Home of Hereafter
28

 

is far better for those mindful ˹of God˺. Will you not then 

understand? 110. And when the Messengers despaired and 

their people thought the Messengers had been denied help, 

Our Help came to them. We then saved whoever We willed, 

and Our Punishment is never averted from the wicked.     

َِِ َرۡتٌَِه إَِلَّ رَِجاَل   َْا  ٌۡ رَۡش
َ
ٓ أ ا ََ ِۡ  َُّّٖو ِ َّ  ٍِٕ ِِحٓ إََِلۡ

ۡرِض َذَيُْغُرواْ َوۡيَف 
َ
ٍۡ يَِصُۡيواْ ِِف ٱِۡل قٌََ

َ
ُۗ أ ًُۡنَرىَٰٓ ِي ٱ ۡٔ

َ
أ

اُر ٱٓأۡلِخَرةِ َخۡۡي   ُۗ َوَلَ ٍۡ ِٕ َِِ َرۡتٌِ  َِ ِي
َٰنَِتُث ٱلَّ  ََكَن َع

قََل َتۡؽنٌَُِٖن 
َ
َْۚ أ ا ٖۡ َن َِ ٱتَّ ِي َٰٓ إِذَا ٱۡشخَۡي  ١٠٩ًَِّّلَّ َس  َٔ َخِتَّ

 َ َّا َذُّّْجِ ٍۡ َّۡۡصُ ُٔ ْ َجآَء ٖا ٍۡ مَۡد ُوِذةُ ُٕ جَّ
َ
ْ أ ٖٓا ُّْ ٱلرُُّشُي َوَع

ََّظآُءۖ َوََل يَُردُّ ةَ  ِ ن َِنيَ ََ ۡجرِ ُُ
ۡ ِٖۡم ٱل ِِ ٱًَۡن َْا َؼ ُش

ۡ
 ٪١٠أ

  

Stories of the Messengers  

111. In their stories there is truly a lesson for people of reason. 

This ˹Qurân˺ is not a fabrication, rather a confirmation of 

previous revelation, a detailed explanation of all things, a 

guide, and a mercy for people of faith.  

 ٍۡ ِٕ ًَۡبَِٰبِۗ  ِؼۡۡبَة   ًََنۡد ََكَن ِِف مََػِػ
َ
ْوَِّل ٱِۡل

ُ
 ِّلِ

ا ََكَن َخِدير   ََ ِ ىَٰ َوَلَِٰسِ حَۡػِديَل ٱلَّ ي َبنۡيَ ا ُحۡكََتَ
ء   ِ ََشۡ

د   يََديِۡٓ َوَتۡكِػيَي ُُكّ ُٔ م   َورَۡۡحَث  ى َو ٖۡ  ًَِّن
َُْٖن يُ  َِ  ١٠٫ۡؤ

 

 

 

 

                                                           
28

 i.e., Paradise.  


